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Episodio Promocional: 

 

我们的爱 ( Wo Men De Ai )/Nuestro Amor/Our Love 

F.I.R. 

Chino Transliteración 

 

回忆里想起模糊的小时候 

云朵漂浮在蓝蓝的天空 

那时候的你说 

要和我手牵手 

一起走到时间的尽头 

 

从此以后我都不敢抬头看 

彷佛我的天空失去了颜色 

从那一天起 

我忘记了呼吸 

眼泪啊永远不再 

不再哭泣 

 

我们的爱 

过了就不再回来 

直到现在 

我还默默的等待 

我们的爱 

我明白 

以变成你的负担 

只是永远我都放不开 

最后的温暖 

你给的温暖 

 

不要再问你是否爱我 

现在我想要自由的天空 

远离开这被捆绑的世界 

不再寂寞 Oh... 

 

huí yì lǐ xiǎng qǐ mó hú de xiǎo shí hòu 

yún duǒ piāo fú zài lán lán de tiān kōng 

nà shí hòu de nǐ shuō 

yào hé wǒ shǒu qiān shǒu 

yī qǐ zǒu dào shí jiān de jìn tóu 

 

cóng cǐ yǐ hòu wǒ dōu bù gǎn tái tóu kàn 

fáng fó wǒ de tiān kōng shī qù le yán sè 

cóng nà yī tiān qǐ 

wǒ wàng jì le hū xī 

yǎn lèi ā yǒng yuǎn bù zài 

bù zài kū qì 

 

wǒ mén de ài 

guò le jiù bù zài huí lái 

zhí dào xiàn zài 

wǒ hái mò mò de děng dài 

wǒ mén de ài 

wǒ míng bái 

yǐ biàn chéng nǐ de fù dān 

zhī shì yǒng yuǎn wǒ dōu fàng bù kāi 

zuì hòu de wēn nuǎn 

nǐ gěi de wēn nuǎn 

 

bù yào zài wèn nǐ shì fǒu ài wǒ 

xiàn zài wǒ xiǎng yào zì yóu de tiān kōng 

yuǎn lí kāi zhè bèi kǔn bǎng de shì jiè 

bù zài jì mò Oh… 
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La traducción: 
 

Español Inglés 

 

Mi memoria evoca el imagen borroso de mi 

niñez 

en que los nubes flotaban en el azul cielo 

Tu, en aquel entonces,  

querias tomarme la mano, 

y caminar juntos hasta la hora final.   

 

Desde aquel entonces,  

no osaba levantar mi cabeza.   

como si mi cielo hubiera perdido su propio color 

Desde aquel día entonces, 

Había olvidado respirar.   

nunca, nunca cayerían jamás mis lágrimas.   

 

 

Nuestro amor,  

una vez acabado, nunca regresará 

Pero aún lo sigo esperándolo calladito 

ya entiendo que nuestro amor 

se ha convertido en tu carga pesada 

Aún así, nunca voy a poder dejar  

el último calor, el cariño tuyo.   

 

 

 

 

No quiero volver a preguntarte  

si me ames.   

Ahora quisiera un cielo libre,  

Dejar este mundo enjulado para un lugar lejano 

donde nunca seré  solitaria.   

 

In my memory, 

I recall the blurry image of my childhood, 

where clouds floated in the blue sky.   

The you of that time, 

wanted to hold hands with me, 

To walk together until the end of time.   

 

From that time onward, I've been afraid to raise my 

face.   

Lest I see that my sky has lost its color.   

From that day onward,  

I've forgotten to breathe.   

My tears will never, 

Will never again fall.   

 

Our love, 

Having passed, will never return.   

Still, even to the present, 

I'm still waiting silently.   

Our love, 

I've come to understand, 

Has become a burden of yours. 

It's just that I will never be able to let go 

Of the last warmth, 

The warmth you gave.   

 

I don't want to ask you again  

whether or not you love me. 

Now I want a free sky. 

To leave this bound world for a faraway place.   

Never again to be lonely Oh... 

 

 

 


